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EN 
 
 
POLITEMP is a cold-curing acrylic resin for temporary crowns and bridges. 
 
Colour range: A1, A2, A3, A3.5, B3, C2, D3, Incisal 
Indications: temporary crowns, temporary bridges (3 to 4 parts) 
 
DIRECTIONS FOR USE: 
Preparation 
➢ Temporary crown: Before the preparation of the cores in the mouth, 

a silicone impression is taken. After the preparation of the core a 
new impression which is used for the casting of a class III stone 
model (Polidur) is prepared. In case of the preparation of the core 
under the gingiva an etching of the latter on the model is 
recommended, however, a free access to the preparation margin 
has to be assured. A wax-up has to be modelled and after that a 
new silicone impression to be taken in case no impression has 
been prepared prior to the core preparation. After the removal of 
the wax the stone model has to be insulated by an isolating fluid. 

➢ Temporary bridge: After the elaboration of the silicone impression 
a stone model is being casted which is then used for the elaboration 
of a temporary bridge. After the preparation of the stone model a 
wax-up has to be elaborated and then silicone impressed. The wax 
has to be   removed and the model insulated by an isolating fluid. 

MIXING AND POLYMERISATION 
➢ The powder and liquid are mixed according to a volume ratio of 

2,5  : 1. Pour the liquid into a mixing jar and add the powder little by 
little. The liquid and the powder are to be mixed with a spatula for 
approx. 30 sec. Cover the mixture in the mixing jar and put it at 
room temperature of 22ºC for approx. 7 minutes aside. The 
consistency of the mixture after that period of time is suitable for 
treatment. The working time of the mixture at a room temperature 
of 22ºC is 6 minutes. The working time depends on the 
temperatures of the liquid and the powder before the mixing as well 
as on the room temperature. The mixture has to be mixed again 
thoroughly and put into the impression. All together is then placed 
onto the model. After the application   of   the   material   into   the 
impression and after that on the model you should wait for 2-3 
minutes in order to enable the desired modelling of the material. 
The material surplus is removed. The prepared model is placed into 
the pressure vessel. The polymerisation has to take place at the 
water temperature of 55-60ºC, the pressure of 6 bar and in the 
polymerisation time of 10 minutes. The product after the 
polymerisation of the dentine is being roughly treated and then 
enough space for the application of the incisal colour is being 
assured. The dentin is to be covered by the liquid Politemp, the 
incisal colour has to be applicated with the help of a modelling 
spatula, shaped and then once again polymerised. 

TRIMMING 
➢ The temporary crown or bridge after the removal of the stone and 

the silicone is being treated and polished according to procedures 
common in dental laboratories. 
 

Storage: Store liquid at temperature up to 25°C; store powder at 
temperature up to 35°C. 
Avoid direct exposure to sun.Expiry date shown on the packaging. 
 
Warning: In case of known allergies or hypersensitivity to acrylic materials 
do not use the product. In case of severely immuno compromised patient, 
the doctor should decide and weigh the benefit/risk with regards to the 
individual patient. Due to lack of information regarding the safety of PMMA 
exposure for pregnant women, we advise to avoid using the device for 
pregnant women. In case of severely immuno compromised patient, the 
doctor should decide and weigh the benefit/risk with regards to the 
individual patient. Close container immediately after use. Do not use 
material after expiry date. Keep out of reach of children.Avoid direct 
contact between skin and uncured material as well as inhalation of the 
liquid. 
In case that any serious incident that has occurred in relation to the device 
it should be reported to the manufacturer (Polident d.o.o.; 
vigilanca@polident.si ) and the competent authority of the Member State, 
where the user is established. 
 
Warning of liquid component: Liquid is highly flammable. Irritating to  
eyes, respiratory system and skin. May cause sensitization by skin 
contact. Keep container in a well ventilated place. Keep away from 
sources of ignition. NO smoking. Do not empty into drains. Take 
precautionary measures against static discharges. 
 
Packaging: Powder and liquid are sold as two different products but there 
are always used together. Politemp powder  80g, 500g - Politemp liquid 
150 ml, 500 ml 
 
 
 
 
 
 

BG 
 
 
POLITEMP представлява студенополимеризираща акрилна смола за 
изработка на временни коронки и мостове.  
 
Цветови диапазон: A1, A2, A3, A3.5, B3, C2, D3, Incisal  
Показания:  временни коронки, временни мостове (3 – 4 компонента)  
 
УКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА:  
Подготовка  
➢ Временна коронка Преди подготовката на пънчетата в устата 

се взима силиконов отпечатък. След подготовката на пънчето 
отново се изготвя нов отпечатък, който се използва за 
отливане на модел от гипс от клас III (Polidur). В случай на 
препарация на пънчето под гингивата се препоръчва 
изрязване на гингивалната част на модела, но трябва да се 
осигури свободен достъп до ръба на препарацията. Ако преди 
начало на препарацията на пънчето не е бил изготвен 
отпечатък, първо трябва да се изработи wax-up и след това да 
се снеме нов силиконов отпечатък. След отстраняване на 
восъка гипсовият модел се изолира с изолираща течност.  

➢ Временен мост След изготвяне на силиконовия отпечатък се 
отлива гипсов модел, който впоследствие се използва за 
изработка на временен мост. След подготовката на гипсовия 
модел се изработва wax-up и се отпечатва със силикона. След 
отстраняване на восъка моделът се изолира с изолираща 
течност.  

СМЕСВАНЕ И ПОЛИМЕРИЗАЦИЯ  
➢ Прахът и течността се смесват в съотношение 2,5 : 1. Сипете 

течността в смесителна чашка и добавете бавно праха. 
Смесете течността и праха с шпатула за около 30 секунди. 
Оставете покритата смесителна чашка на стайна температура 
от 22 ºC за прибл. 7 минути. След този период консистенцията 
на сместа е подходяща за обработка. При температура на 
помещението от 22 ºC сместа може да се обработва в 
продължение на 6 минути. Времето за обработка зависи както 
от температурата на течността и праха преди смесването, 
така и от температурата в помещението. Размесете отново 
сместа щателно и я нанесете с шпатула върху отпечатъка. 
След това всичко заедно се поставя върху модела. След 
нанасянето на материала върху отпечатъка и след това върху 
модела изчакайте 2 – 3 минути, докато материалът се 
моделира според изискванията. Отстранете излишния 
материал. Подготвеният модел се поставя в полимеризатора. 
Полимеризацията трябва да се извърши при температура на 
водата от 55 – 60 ºC, налягане 6 bar и време за полимеризация 
10 минути. След приключване на полимеризацията на дентина 
обработете грубо продукта и след това осигурете достатъчно 
място за нанасяне на инцизалния цвят. Покрийте дентина с 
течността Politemp, нанесете инцизалния цвят с помощта на 
шпатула за моделиране, оформете и полимеризирайте 
отново.  

ОБРЯЗВАНЕ  
➢ След отстраняване на гипса и силикона временната коронка 

или временният мост се обработват и полират посредством 
конвенционалните зъботехнически техники.  
 

Съхранение: Съхранявайте течността при температура до 25 °C; 
съхранявайте праха при температура до 35 °C.  Избягвайте излагане 
на пряка слънчева светлина.  
Срокът на годност е посочен на опаковката.  
 
Предупреждение:  Не използвайте изделието при наличие на 
анамнестични данни за алергии или свръхчувствителност към 
акрилни материали. При тежко имунокомпрометирани пациенти 
лекарят трябва да вземе решението и да претегли индивидуално 
риска спрямо ползата според пациента. Поради липсата на 
информация по отношение на безопасността на експозицията на 
РММА за бременни жени не препоръчваме употреба на изделието 
при бременни жени. При тежко имунокомпрометирани пациенти 
лекарят трябва да вземе решението и да претегли индивидуално 
риска спрямо ползата според пациента. Затваряйте незабавно 
контейнера след употреба. Не използвайте материала след изтичане 
на срока на годност. Съхранявайте на недостъпно за деца място. 
Избягвайте пряк контакт на кожата с неполимеризиран материал, 
както и инхалиране на течността.  
Всеки сериозен инцидент, възникнал във връзка с изделието, трябва 
да се докладва на производителя (Polident d.o.o.; 
vigilanca@polident.si) и компетентния орган на държавата членка, в 
която пребивава потребителят.  
 
Предупреждение във връзка с течния компонент: Течността е 
леснозапалима. Дразни очите, дихателната система и кожата. Може 
да причини сензитизация при контакт с кожата. Съхранявайте 
контейнера на добре приветриво място. Съхранявайте далеч от 
източници на запалване. Да НЕ се пуши. Да не се допуска изтичане в 
канализацията. Да се вземат предпазни мерки срещу статично 
електричество.  
 
Опаковка: Прахът и течността се продават като два отделни 
продукта, но се използват винаги в комбинация. Politemp прах 80g, 
500g - Politemp течност 150 ml, 500 ml 
 

EL 
 
 
Το POLITEMP είναι μια ακρυλική ρητίνη ψυχρού πολυμερισμού για 
προσωρινές στεφάνες και γέφυρες.  
 
Εύρος αποχρώσεων: A1, A2, A3, A3.5, B3, C2, D3, Incisal  
Ενδείξεις: προσωρινές στεφάνες, προσωρινές γέφυρες (3 έως 4 μέρη)  
 
ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ:  
Προετοιμασία  
➢ Προσωρινή στεφάνη Πριν από την παρασκευή των κολοβωμάτων στο 

στόμα, λαμβάνεται αποτύπωμα σιλικόνης. Μετά την προετοιμασία του 
κολοβώματος, παρασκευάζεται ένα νέο αποτύπωμα το οποίο 
χρησιμοποιείται για τη χύτευση ενός μοντέλου από σκληρή γύψο 
κατηγορίας ΙΙΙ (Polidur). Σε περίπτωση παρασκευής του κολοβώματος 
κάτω από τα ούλα, συνιστάται η εγχάραξη του τελευταίου στο μοντέλο, 
ωστόσο πρέπει να εξασφαλίζεται ελεύθερη πρόσβαση στο όριο της 
παρασκευής. Πρέπει να διαμορφωθεί διαγνωστικό κέρωμα (wax-up) 
και στη συνέχεια να ληφθεί ένα νέο αποτύπωμα σιλικόνης σε 
περίπτωση που δεν έχει παρασκευαστεί αποτύπωμα πριν από την 
παρασκευή του κολοβώματος. Μετά την αφαίρεση του κεριού, το 
μοντέλο από σκληρή γύψο πρέπει να απομονωθεί με ένα υγρό 
απομόνωσης.  

➢ Προσωρινή γέφυρα Μετά την εκπόνηση του αποτυπώματος σιλικόνης, 
χυτεύεται ένα μοντέλο από σκληρή γύψο, το οποίο χρησιμοποιείται στη 
συνέχεια για την εκπόνηση μιας προσωρινής γέφυρας. Μετά την 
προετοιμασία του μοντέλου από σκληρή γύψο, πρέπει να εκπονηθεί 
διαγνωστικό κέρωμα (wax-up) και στη συνέχεια αποτύπωμα σιλικόνης. 
Το κερί πρέπει να αφαιρεθεί και το μοντέλο να απομονωθεί με ένα υγρό 
απομόνωσης.  

ΑΝΆΜΕΙΞΗ ΚΑΙ ΠΟΛΥΜΕΡΙΣΜΌΣ  
➢ Η σκόνη και το υγρό αναμειγνύονται σύμφωνα με αναλογία ανάμειξης 

2,5 : 1. Ρίξτε το υγρό σε ένα δοχείο ανάμειξης και προσθέστε τη σκόνη 
σταδιακά. Το υγρό και η σκόνη αναμειγνύονται με σπάθη για περίπου 
30 δευτερόλεπτα. Καλύψτε το μείγμα στο δοχείο ανάμειξης και αφήστε 
κατά μέρος σε θερμοκρασία δωματίου 22ºC για περίπου 7 λεπτά. Η 
σύσταση του μείγματος μετά από αυτό το χρονικό διάστημα είναι 
κατάλληλη για επεξεργασία. Ο χρόνος εργασίας του μείγματος σε 
θερμοκρασία δωματίου 22ºC είναι 6 λεπτά. Ο χρόνος εργασίας 
εξαρτάται από τη θερμοκρασία του υγρού και της σκόνης πριν από την 
ανάμειξη, καθώς και από τη θερμοκρασία του περιβάλλοντος. Το 
μείγμα πρέπει να αναμιχθεί ξανά διεξοδικά και να τοποθετηθεί μέσα στο 
αποτύπωμα. Όλα μαζί τοποθετούνται στη συνέχεια επάνω στο 
μοντέλο. Μετά την εφαρμογή του υλικού στο αποτύπωμα και στη 
συνέχεια στο μοντέλο, θα πρέπει να περιμένετε 2-3 λεπτά για να 
καταστεί δυνατή η επιθυμητή διαμόρφωση του υλικού. Η περίσσεια 
υλικού αφαιρείται. Το προετοιμασμένο μοντέλο τοποθετείται στο θερμό 
δοχείο πίεσης. Ο πολυμερισμός πρέπει να πραγματοποιείται σε 
θερμοκρασία νερού 55-60ºC, πίεση 6 bar και χρόνο πολυμερισμού 
10 λεπτά. Το προϊόν μετά τον πολυμερισμό της οδοντίνης αδροποιείται 
και στη συνέχεια εξασφαλίζεται αρκετός χώρος για την εφαρμογή της 
απόχρωσης στην κοπτική περιοχή. Η οδοντίνη πρέπει να καλυφθεί 
από το υγρό Politemp, η απόχρωση στην κοπτική περιοχή πρέπει να 
εφαρμοστεί με τη βοήθεια σπάθης διαμόρφωσης, να διαμορφωθεί και 
στη συνέχεια να πολυμεριστεί και πάλι.  

ΠΕΡΙΚΟΠΉ  
➢ Η προσωρινή στεφάνη ή γέφυρα μετά την αφαίρεση της σκληρής 

γύψου και της σιλικόνης υποβάλλεται σε επεξεργασία και στιλβώνεται 
σύμφωνα με τις συνήθεις διαδικασίες των οδοντοτεχνικών 
εργαστηρίων.  
 

Φύλαξη: Φυλάσσετε το υγρό σε θερμοκρασία έως 25°C· φυλάσσετε τη σκόνη 
σε θερμοκρασία έως 35°C. Αποφύγετε την άμεση έκθεση στον ήλιο. 
Ημερομηνία λήξης αναγράφεται στη συσκευασία.  
 
Προειδοποίηση: Σε περίπτωση γνωστής αλλεργίας ή υπερευαισθησίας στα 
ακρυλικά υλικά, μη χρησιμοποιείτε το προϊόν. Σε περίπτωση σοβαρά 
ανοσοκατεσταλμένου ασθενούς, ο ιατρός θα πρέπει να αποφασίσει και να 
σταθμίσει το όφελος/κίνδυνο σε σχέση με τον εκάστοτε ασθενή. Λόγω έλλειψης 
πληροφοριών σχετικά με την ασφάλεια της έκθεσης σε PMMA για έγκυες 
γυναίκες, συνιστούμε να αποφεύγεται η χρήση του προϊόντος σε έγκυες 
γυναίκες. Σε περίπτωση σοβαρά ανοσοκατεσταλμένου ασθενούς, ο ιατρός θα 
πρέπει να αποφασίσει και να σταθμίσει το όφελος/κίνδυνο σε σχέση με τον 
εκάστοτε ασθενή. Κλείστε τον περιέκτη αμέσως μετά τη χρήση. Μη 
χρησιμοποιείτε το υλικό μετά την ημερομηνία λήξης. Μακριά από παιδιά. 
Αποφύγετε την άμεση επαφή του δέρματος με το απολυμέριστο υλικό, καθώς 
και την εισπνοή του υγρού.  
Σε περίπτωση που έχει συμβεί οποιοδήποτε σοβαρό περιστατικό σε σχέση με 
το προϊόν, αυτό θα πρέπει να αναφέρεται στον κατασκευαστή (Polident d.o.o., 
vigilanca@polident.si) και στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους, όπου είναι 
εγκατεστημένος ο χρήστης.  
 
Προειδοποίηση για το υγρό συστατικό: Το υγρό είναι εξαιρετικά εύφλεκτο. 
Ερεθιστικό για τα μάτια, το αναπνευστικό σύστημα και το δέρμα. Μπορεί να 
προκαλέσει ευαισθητοποίηση σε επαφή με το δέρμα. Διατηρείτε τον περιέκτη 
σε καλά αεριζόμενο μέρος. Διατηρείτε μακριά από πηγές ανάφλεξης. 
ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ το κάπνισμα. Μην το αδειάζετε στις αποχετεύσεις. Λάβετε 
προληπτικά μέτρα κατά των ηλεκτροστατικών εκκενώσεων  
 
Συσκευασία: Η σκόνη και το υγρό πωλούνται ως δύο διαφορετικά προϊόντα, 
αλλά χρησιμοποιούνται πάντα μαζί. Σκόνη Politemp 80g, 500g - Υγρό Politemp 
150 ml, 500 ml  

DE 
 
 
POLITEMP ist ein Kaltpolymerisationsacrylat für die Anfertigung von 
provisorischen Kronen und Brücken. 
 
Farbskala: A1, A2, A3, A3.5, B3, C2, D3, Incisal 
Indikationen: provisorische Kronen, provisorische Brücken (3 bis 4 Teile) 
 
GEBRAUCHSANWEISUNG: 
Vorbereitung 
➢ Provisorische Krone: Vor Beginn der Zahnstumpfpräparation im 

Mund entnimmt man einen Silikonabdruck. Nach der 
Zahnstumpfpräparation wird wiederholt ein Abdruck angefertigt, 
der für das Ausgießen eines Modells aus dem Gips der Klasse III 
(Polidur) verwendet wird. Im Fall einer Stumpfpräparation unter der 
Gingiva wird eine Radierung bzw. Ausgleichung des 
Modellzahnfleisches empfohlen, es muss jedoch ermöglicht 
werden, dass das Material einen freien Zutritt zum 
Präparationsrand hat. Wenn vor Beginn der 
Zahnstumpfpräparation kein Abdruck gefertigt wurde, dann muss 
zuerst ein Aufwachs geformt und danach erneut ein Silikonabdruck 
genommen werden. Nach der Entfernung des Wachses wird das 
Gipsmodell mit einem Isolierlack isoliert. 

➢ Provisorische Brücke: Nachdem der Silikonabdruck gemacht 
worden ist, wird das Gipsmodell ausgegossen, das für die 
Anfertigung einer provisorischen Brücke verwendet wird. Nach der 
Gipsmodellvorbereitung wird ein Aufwachs geformt und danach mit 
dem Silikon abgedrückt. Nachdem der Wachs entfernt worden ist, 
wird das Gipsmodell mit einem Isolierlack isoliert. 

MISCHEN UND POLYMERISATION 
➢ Das Pulver und die Flüssigkeit werden im Volumenverhältnis 2,5:  1 

gemischt. Der Flüssigkeit im Anmischbecher wird langsam das 
Pulver hinzugegeben. Das Pulver und die Flüssigkeit werden dann 
mit der Knetspatel ungefähr 30 Sekunden lang gemischt. Der 
Anmischbecher wird zugedeckt und die Masse darin lässt man 
beieiner Raumtemperatur von 22ºC ungefähr 7 Minuten lang ruhen. 
Nach dieser Zeit ist die Masse zur Bearbeitung konsistent genug. 
Bei einer Raumtemperatur von 22ºC ist die Masse 6 Minuten lang 
bearbeitungsfähig. Die Bearbeitungszeit hängt von der Temperatur 
der Flüssigkeit und der des Pulvers vor dem Mischen sowie von 
der Raumtemperatur ab. Die Masse wird noch einmal 
durchgemischt und mit der Spatel auf den Abdruck aufgetragen. 
Alles zusammen wird dann auf das Modell aufgesetzt. Nach dem 
Auftragendes Materials auf den Abdruck und später aufs Modell 
wartet man 2-3 Minuten ab, so dass sich das Material wie 
gewünscht formt. Der Überschuss an Material wird entfernt und das 
Modell in das Druckpolymerisationsgerät gestellt. Die 
Polymerisation muss bei einer Wassertemperatur von 55-60ºC, 
dem Druck von 6 bar und in der Polymerisationszeit von 10 Minuten 
erfolgen.Das Produkt wird nach beendeter Polymerisation des 
Dentins zunächst grob behandelt und dann wird genügend Raum 
für das Auftragen der Inzisivfarbe gesichert. Das Dentin wird mit 
der Flüssigkeit Politemp überzogen, die Inzisivfarbe mit der 
Modellierspatel aufgetragen und neu geformt und dann wird diese 
erneut polymerisiert. 

ZURICHTEN 
➢ Nach der Beseitigung des Gipses und des Silikons wird die Krone 

oder die Brücke nach den üblichen zahntechnischen Verfahren 
bearbeitet und poliert. 
 

Lagerung: Flüssigkeit bei Temperatur bis zu 25°C und Pulver bis 35°C 
aufbewahren.  
Vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt aufbewahren. Verfallsdatum: 
siehe Packung. 
 
Hinweise: Bei bekannten Allergien oder Überempfindlichkeit gegen 
Acrylmaterialien das Produkt nicht verwenden. Im Falle eines stark 
immunsupprimierten Patienten sollte der Arzt entscheiden und den 
Nutzen / das Risiko in Bezug auf den einzelnen Patienten abwägen. 
Aufgrund fehlender Informationen zur Sicherheit der PMMA-Exposition 
von Schwangeren empfehlen wir, die Verwendung des Produktes für 
Schwangere zu vermeiden. Im Falle eines stark immunsupprimierten 
Patienten sollte der Arzt entscheiden und den Nutzen / das Risiko in 
Bezug auf den einzelnen Patienten abwägen. 
Die Behälter gleich nach dem Gebrauch schließen. Nicht nach Ablauf des 
Verfallsdatums verwenden. Vor Kindern geschützt lagern. Zu langen 
Hautkontakt mit dem unpolymerisierten Material und das Einatmen der 
Flüssigkeit vermeiden. 
Im Falle eines schwerwiegenden Vorfalls im Zusammenhang mit dem 
Produkt sollte dies dem Hersteller (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) 
und der zuständigen Behörde des Mitgliedstaats gemeldet werden, in 
dem der Benutzer niedergelassen ist. 
 
Gefahrenhinweise für Flüssigkeitskomponente: Die Flüssigkeit ist 
leicht entzündlich. Reizt die Augen, die Atmungsorgane und die Haut. 
Kann Überempfindlichkeit bei Hautkontakt verursachen. An   einem   gut   
gelüfteten Ort aufbewahren. Von Zündquellen fernhalten. Rauchen 
verboten. Nicht in die Kanalisation gelangen lassen. Vorkehrungen gegen 
statische Elekrizität beachten. 
 
Verpackung: Pulver und Flüssigkeit werden als zwei verschiedene 
Produkte verkauft, sollten aber immer zusammen verwendet werden. 
Politemp Pulver  80g, 500g  - Politemp Flüssigkeit 150 ml, 500 ml 

FR 
 
 
POLITEMP est une résine acrylique polymérisable à froid pour couronnes 
et bridges provisoires.  
 
Palette de teintes : A1, A2, A3, A3.5, B3, C2, D3, Incisive  
Indications : couronnes provisoires, bridges provisoires (3 à 4 unités)  
 
MODE D'EMPLOI :  
Préparation  
➢ Couronne provisoire: Une empreinte en silicone est prise avant la 

préparation des noyaux en bouche. Une fois le noyau préparé, une 
nouvelle empreinte est préparée pour le moulage d'un modèle en 
plâtre de classe III (Polidur). Si le noyau est préparé sous la 
gencive, il est recommandé de le mordancer sur le modèle. Il 
convient toutefois de veiller à laisser un accès libre au bord de la 
préparation. Il convient de réaliser un modèle en cire, puis de 
prendre une nouvelle empreinte en silicone au cas où aucune 
empreinte aurait été préparée avant la préparation du noyau. 
Après le retrait du modèle en cire, il convient d'isoler le modèle en 
plâtre avec un liquide isolant.  

➢ Bridge provisoire : Une fois l'empreinte en silicone réalisée, un 
modèle en plâtre est moulé pour l'élaboration d'un bridge 
provisoire. Après la préparation du modèle en plâtre, un modèle en 
cire doit être réalisé avant l'empreinte en silicone. Il convient de 
retirer la cire et d'isoler le modèle avec un liquide isolant.  

MÉLANGE ET POLYMÉRISATION  
➢ La poudre et le liquide sont mélangés dans un rapport des 

volumes  2,5:1. Verser le liquide dans un pot de mélange, puis 
ajouter progressivement la poudre. Le liquide et la poudre doivent 
être mélangés avec une spatule pendant environ 30 secondes. 
Recouvrir le mélange dans le pot de mélange et le laisser de côté 
à température ambiante (22 °C) pendant environ 7 minutes. La 
consistance du mélange à la fin de ce délai convient pour le 
traitement. Le temps de travail du mélange à une température 
ambiante de 22 °C est de 6 minutes. Le temps de travail dépend 
de la température du liquide et de la poudre avant le mélange ainsi 
que de la température ambiante. Le mélange doit être de nouveau 
bien malaxé et placé dans l'empreinte. Le tout est ensuite placé 
sur le modèle. Après l'application du matériau dans l'empreinte 
puis sur le modèle, il convient d'attendre 2-3 minutes avant de 
pouvoir modeler le matériau selon les besoins. Éliminer l'excès de 
matériau. Le modèle préparé est placé dans l'appareil sous 
pression. La polymérisation doit se dérouler à une température de 
l'eau de 55-60 °C, une pression de 6 bars et pendant une durée 
de 10 minutes. Le produit après la polymérisation de la dentine est 
traité grossièrement en veillant à laisser suffisamment d'espace 
pour l'application de la teinte incisive. La dentine doit être 
recouverte avec le liquide Politemp, la teinte incisive appliquée à 
l'aide d'une spatule à modeler, mise en forme puis de nouveau 
polymérisée.  

AJUSTAGE  
➢ Après le retrait du plâtre et du silicone, la couronne ou le bridge 

provisoire est traité(e) puis poli(e) conformément aux procédures 
qui ont cours dans les laboratoires dentaires.  
 

Stockage : Stocker le liquide à une température maximale de 25 °C et la 
poudre à une température maximale de 35 °C. Éviter l'exposition directe 
à la lumière solaire. Date limite d'utilisation sur l'emballage.  
 
Avertissement : Ne pas utiliser le produit en cas d'allergies ou 
d'hypersensibilité connue(s) aux matériaux à base d'acrylique. En 
présence d'un patient sévèrement immuno-déprimé, le médecin doit 
décider et évaluer le rapport bénéfice/risque du patient en question. En 
raison de l'absence d'informations sur la sécurité de l'exposition au PMMA 
chez la femme enceinte, il est recommandé d'éviter d'utiliser ce dispositif 
dans cette population. En présence d'un patient sévèrement immuno-
déprimé, le médecin doit décider et évaluer le rapport bénéfice/risque du 
patient en question.  
Refermer le conteneur immédiatement après utilisation. Ne pas utiliser le 
matériau après la date limite d'utilisation. Tenir hors de portée des enfants. 
Éviter le contact direct entre la peau et le matériau non polymérisé ainsi 
que l'inhalation du liquide.  
Tout incident grave survenant en lien avec le dispositif doit être signalé au 
fabricant (Polident d.o.o. ; vigilanca@polident.si) ainsi qu'à l'autorité 
compétente de l'État membre où l'utilisateur est établi.  
 
Avertissement concernant le composant liquide : Le liquide est très 
inflammable. Irritant pour les yeux, le système respiratoire et la peau. Peut 
entraîner une sensibilisation par contact cutané. Conserver le conteneur 
dans un endroit bien ventilé. Tenir à l'écart de toute source d'ignition. NE 
PAS fumer. Ne pas jeter dans les canalisations. Prendre les mesures de 
précaution contre les décharges statiques.  
 
Emballage : La poudre et le liquide sont vendus séparément mais sont 
toujours utilisés ensemble. Politemp poudre 8 g, 500g - Politemp liquide 
150 ml, 500 ml 
 
 
 
 

HR 
 
 
POLITEMP  je  akrilat  za  izradu  privremenih krunica i mostova hladnom 
polimerizacijom. 
 
Boje:A1,  A2,  A3, A3.5, B3, C2, D3, Incisal 
Indikacije: privremene krune, privremeni mostovi (3 do 4 člana) 
 
UPUTE ZA UPORABU: 

Priprava 

➢ Privremena  krunica: Prije početka preparacije bataljka u ustima, 
uzmemo silikonski otisak. Nakon preparacije bataljka ponovno 
izradimo otisak, kojeg upotrijebimo za lijevanje gipsanog modela, 
iz gipsa razreda III (Polidur). U primjeru preparacije bataljka ispod 
gingive, preporučujemo radiranje gingive na modelu tako da 
materijalu omogućimo slobodan pristup do ruba preparacije. Ako 
terapeut prije početka preparacije bataljka nije napravio otisak, 
moramo napraviti navoštenje i ponovno napraviti silikonski otisak. 
Kad odstranimo vosak, izoliramo gipsani model, lakom za 
izoliranje. 

➢ Privremeni most: Poslije izrade silikonskog otiska, lijevamo gipsani 
model, kojeg upotrijebimo za izradu privremenog mosta. Poslije 
izrade gipsanog modela napravimo navoštenje i zatim silikonski 
otisak. Kad odstranimo vosak, izoliramo gipsani model, lakom za 
izoliranje. 

MIJEŠANJE I POLIMERIZACIJA 
➢ Prah i tekućinu miješamo u volumnom omjeru 2,5 : 1. Tekućini u 

posudici za miješanje polagano dodajemo prah. Prah i tekućinu 
miješamo s lopaticom približno 30 sek. Posudicu zatim pokrijemo i 
pustimo masu počivati približno 7 minuta na sobnoj temperaturi 22 
°C. Poslije tog vremena je masa primjereno plastična za rad. Kod 
sobne temperature 22 °C je moguće raditi približno 6 minuta.   
Vrijeme rada je ovisno od temperature tekućine i praha  prije 
miješanja i od temperature okoline. Masu zatim ponovno 
promiješamo, sa lopaticom napunimo u otisak i zajedno s otiskom 
stavimo na model. Poslije nanosa materijala u otisak i kasnije na 
model, čekamo 2 - 3 minute, da se materijal lijepo oblikuje u željeni 
oblik. Višak materijala odstranimo i stavimo pripravljen model u 
aparat za polimerizaciju pod pritisak. Uvjeti polimerizacije: 
temperatura vode 55-60 °C, tlak 6 bara, vrijeme 10 minuta. Nakon 
završene polimerizacije dentinske boje proizvod grubo obradimo i 
napravimo mjesto za stavljanje incizalne boje. Dentin premažemo 
tekućinom Politemp, sa lopaticom za modeliranje nanesemo 
incizalnu boju, zatim oblikujemo i ponovno polimeriziramo. 

OBRADA 
➢ Nakon odstranjivanja gipsa i silikona privremenu krunu ili most 

obradimo i poliramo sa uobičajenim zubotehničkim postupcima. 
 
Skladištenje: Uvjeti skladištenja praha i tekućine:  
Čuvati  tekućino na  temperaturi do 25°C, prah do 35°C, zaštićeno  od 
izravnih sunčevih zraka. Rok upotrebe je odtisnut na ambalaži. Nakon 
isteka roka valjanosti nemojte koristiti proizvod. 
 
Upozorenje: U slučaju poznatih alergija ili preosjetljivosti na akrilne 
materijale nemojte koristiti proizvod. U slučaju ozbiljno 
imunokompromitiranog pacijenta, liječnik bi trebao odlučiti i odmjeriti korist / 
rizik u odnosu na pojedinog pacijenta. Zbog nedostatka informacija o 
sigurnosti izlaganja PMMA za trudnice, savjetujemo da izbjegavate uporabu 
materijala za trudnice. U slučaju ozbiljno imunokompromitiranog pacijenta, 
liječnik bi trebao odlučiti i odmjeriti korist / rizik u odnosu na pojedinog 
pacijenta. Posudu zatvoriti odmah nakon uporabe. Ne uporabljati nakon 
isteka datuma uporabe. Čuvati van dosega dječjih ruku. Izbjegavati duži 
doticaj kože s nepolimeriziranim materialom te udisanje tekućine. 
U slučaju bilo kojeg ozbiljnog incidenta koji se dogodio u vezi s uređajem 
treba prijaviti proizvođaču (Polident d.o.o .; vigilanca@polident.si) i 
nadležnom tijelu države članice u kojoj je korisnik osnovan. 
 
Upozorenja o sigurnosti glede tekućine: Tekućina je lako zapaljiva. Draži 
oči, respiratorni sustav i kožu. U doticaju s kožom mogu nastupiti alergije. 
Čuvati u zračnoj prostoriji. Čuvati van dosega paljenja. Pušenje zabranjeno. 
Ne izlijevati u kanalizaciju. Poštivati mjere glede statičke elektrike. 
 
Pakiranje: Prah i tekućina prodaju se kao odvojeni proizvodi, ali se uvijek 
koriste zajedno. 
Politemp prah  80g, 500g  -  Politemp tekućina 150 ml, 500 ml 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
EN-symbol 
BG-символ 
EL-σύμβολο 
DE– Symbol 
FR-symbole 
HR– simbol 
HU - szimbólum  
IT–simbolo 
LT–simbolis  
PL–symbol  
PT–símbolo  
SL– simbol 

EN – explanation 
BG - обяснение 
EL – εξήγηση 
DE – Erläuterung 
FR – explication 
HR – obrazloženje 
HU – magyarázat 
IT – spiegazione 
LT – paaiškinimas 
PL – wyjaśnienie 
PT – explicação 
SL – interpretacija 

 EN - use-by date 
BG - срок на годност 
EL – χρήση με βάση Ημερομηνία 
DE – Haltbarkeitsdatum 
FR – utiliser par date 
HR – rok upotrebe 
HU – lejárati dátum 
IT – Usare entro la data 
LT – tinkamumo vartoti data 
PL – data ważności 
PT – data de validade 
SL – rok uporabe 

 
EN - colour  
BG - цвят 
EL – χρώμα 
DE – Farbe 
FR – Couleur 
HR – boja 
HU – szín 
IT – colore 
LT – spalva 
PL – kolor 
PT – cor  
SL – barva 

 
EN – consult instructions for use 
BG – консултирайте се с 
инструкциите за употреба 
EL – συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης 
DE – Gebrauchsanweisung konsultieren 
FR – consulter les instructions d'utilisation 
HR – pogledajte upute za uporabu 
HU – olvassa el a használati utasítást 
IT – consultare le istruzioni per l'uso 
LT – skaitykite naudojimo instrukcijas 
PL – zapoznaj się z instrukcją użytkowania 
PT – consultar instruções de uso  
SL – preberite navodila za uporabo 

 
EN - catalog number 
BG - каталожен номер 
EL – αριθμός καταλόγου 
DE – Katalognummer 
FR – numéro de catalogue 
HR – kataloški broj 
HU – katalógus szám 
IT – numero di catalogo 
LT – katalogo numeris 
PL – Numer katalogu 
PT – Número de catálogo  
SL – kataloška številka 

 
EN – upper limit of temperature  
BG – горна граница на температурата 
EL – ανώτατο όριο θερμοκρασίας 
DE – Obergrenze der Temperatur 
FR – limite supérieure de température 
HR – gornja granica temperature 
HU – hőmérséklet felső határa 
IT – limite superiore di temperatura 
LT – viršutinė temperatūros riba 
PL – górna granica temperatury 
PT – limite superior de temperatura 
SL – zgornja meja temperature 

 
EN – batch code 
BG - партиден код 
EL – κωδικός παρτίδας 
DE – Batch-Code 
FR – code du lot 
HR – batch kod 
HU – vonalkód 
IT – codice lotto 
LT – partijos kodas 
PL – kod partii 
PT – Código de lote 
SL – šaržna številka 

 
EN – keep away from sunlight 
BG - пазете от слънчева светлина 
EL – κρατήστε μακριά από το φως του ήλιου 
DE – von Sonnenlicht fernhalten 
FR – tenir à l'écart du soleil 
HR – držati podalje od sunčeve svjetlosti 
HU – tartsa távol a napfénytől 
IT – tenere lontano dalla luce solare 
LT – saugoti nuo saulės spindulių 
PL – trzymaj się z dala od światła 
słonecznego 
PT – mantenha longe da luz solar 
SL – ne izpostavljajte sončni svetlobi 

 
EN – medical device 
BG -медицинско  изделие 
EL – ιατρική συσκευή 
DE –medizinisches  Gerät 
FR – dispositif médical 
HR – Medicinski uređaj 
HU – orvosi eszköz  
IT – dispositivo medico 
LT –medicininis  prietaisas 
PL –Urządzenie  medyczne 
PT – Aparelho médico 
SL – medicinski  pripomoček 

 
EN – caution 
BG - Внимание 
EL – Προσοχή 
DE – Vorsicht 
FR – mise en garde 
HR – Oprez 
HU – Vigyázat 
IT – attenzione 
LT – atsargumo 
PL – ostrożność 
PT – Cuidado 
SL – previdnost 

 
EN - manufacturer  
BG - производител 
EL – κατασκευαστής 
DE – Hersteller 
FR – fabricant 
HR – proizvođač 
HU – gyártó 
IT – produttore 
LT – gamintojas 
PL – producent 
PT – fabricante 
SL – proizvajalec 

 
EN – pictogram GHS02: Flame 
BG – пиктограма GHS02: Пламък 
EL – εικονόγραμμα GHS02: Φλόγα 
DE – Piktogramm GHS02: Flamme 
FR – pictogramme GHS02 : Flamme 
HR – piktogram GHS02: Plamen 
HU – piktogram GHS02: Láng 
IT – pittogramma GHS02: Fiamma 
LT – piktograma GHS02: Liepsna 
PL – piktogram GHS02: Płomień 
PT – pictograma GHS02: Chama 
SL – piktogram GHS02: Plamen 

  xxxx 
 

EN - CE marking-
with Notified body nr. 
BG - CE маркировка - с 
нотифициран орган №. 
EL – Σήμανση CE-με αρ. 
κοινοποιημένου  οργανισμού. 
DE – CE-Kennzeichnung 
-mit benannter Stelle nr. 
FR – Marquage CE-avec 
organisme notifié nr. 
HR – CE oznaka - s 
br. prijavnog tijela  
HU – CE jelölés - a 
bejelentett szervezet sz. 
IT – Marcatura CE-con 
Organismo Notificato nr. 
LT – CE ženklas-su 
notifikuotosios įstaigos Nr. 
PL – Oznakowanie CE - z 
jednostką notyfikowaną nr. 
PT – Marcação CE-com 
Organismo Notificado nr. 
SL – Oznaka CE - s št. 
priglašenega organa 

 
EN – pictogram GHS07: 
Exclamation mark 
BG - пиктограма GHS07: 
Удивителен знак 
EL – εικονόγραμμα GHS07: 
Θαυμαστικό 
DE – Piktogramm GHS07: 
Ausrufezeichen 
FR – pictogramme GHS07 : 
Point d'exclamation 
HR – piktogram GHS07: 
Uskličnik 
HU – piktogram GHS07: 
Felkiáltójel 
IT – pittogramma GHS07: Punto 
esclamativo 
LT – piktograma GHS07: 
šauktukas 
PL – piktogram GHS07: 
wykrzyknik 
PT – pictograma GHS07: Ponto 
de exclamação 
SL – piktogram GHS07: klicaj 
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HU 
 
 
A POLITEMP hidegen polimerizálódó akrilgyanta ideiglenes koronákhoz 
és hidakhoz.  
 
 
Színskála: A1, A2, A3, A3.5, B3, C2, D3, Incisal  
Javallatok: ideiglenes koronák, ideiglenes hidak (3–4 részes)  
 
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ:  
Előkészítés  
➢ Ideiglenes korona: A fogcsonkoknak a szájban való előkészítése 

előtt szilikonlenyomatot kell készíteni. A fogcsonk előkészítése 
után új lenyomatot kell készíteni, amely a III. osztályú gipszből 
készült modell (Polidur) öntéséhez használható. A fogcsonk fogíny 
alatti preparálása esetén javasolt a modellen maratással 
megjelölni a megfelelő preparálási helyet, lehetővé kell azonban 
tenni a preparálási szélekhez való szabad hozzáférést. Ha a 
fogcsonk előkészítése előtt nem készült lenyomat, először 
felviaszolást kell végezni a modellen, ezután pedig újra 
szilikonlenyomatot kell készíteni. A viasz eltávolítása után a 
gipszmodellt izolálófolyadék segítségével izolálni kell.  

➢ Ideiglenes híd: A szilikonlenyomat elkészítése után öntse ki a 
gipszmodellt, amely azután egy ideiglenes híd elkészítésére 
szolgál. A gipszmodell elkészítése után felviaszolást kell végezni, 
majd szilikonlenyomatot kell készíteni. A viaszt el kell távolítani, és 
a modellt izolálófolyadék segítségével izolálni kell.  

ÖSSZEKEVERÉS ÉS POLIMERIZÁLÁS  
➢ Keverje össze a port és a folyadékot 2,5 : 1 arányban. Tegye a 

folyadékot keverőedénybe, és adja hozzá apránként a port. A 
folyadékot és a port kb. 30 másodpercig keverje spatulával. A 
kapott masszát a keverőedényben fedje le, majd 22 ºC-os 
szobahőmérsékleten tegye félre kb. 7 percre. Ennyi idő elteltével a 
massza állaga megfelelő a megmunkáláshoz. 22 °C-os 
szobahőmérsékleten a massza megmunkálási ideje 6 perc. A 
megmunkálási idő a folyadék és a por összekeverés előtti 
hőmérsékletétől, valamint a szobahőmérséklettől függ. A masszát 
újra össze kell alaposan keverni, és fel kell vinni a lenyomatra. 
Mindezt együtt aztán rá kell helyezni a modellre. Az anyagnak a 
lenyomatra, majd ezután a modellre való felvitele után 2–3 percet 
várni kell, hogy az anyag kívánság szerint modellezhető legyen. Az 
anyagfelesleget el kell távolítani. Az előkészített modellt bele kell 
tenni a nyomástartó edénybe. A polimerizálásnak a következő 
feltételek mellett kell történnie: vízhőmérséklet: 55–60 ºC, nyomás: 
6 bar és polimerizációs idő: 10 perc. A dentin polimerizálása után 
a terméket először durván kell kezelni, majd elég helyet kell 
biztosítani az incizális szín felviteléhez. A dentint le kell fedni a 
Politemp folyadékkal, az incizális színt fel kell vinni modellező 
spatula segítségével, meg kell formázni, majd újra polimerizálást 
kell végezni.  

TRIMMELÉS  
➢ Az ideiglenes koronát vagy hidat a gipsz és a szilikon eltávolítása 

után a fogászati laboratóriumokban szokásos eljárásoknak 
megfelelően kell kezelni és polírozni.  
 

Tárolás: A folyadék legfeljebb 25 °C-on, a por legfeljebb 35 °C-on 
tárolandó. Óvja a közvetlen napsugárzástól. A lejárati dátum a 
csomagoláson látható.  
 
Figyelmeztetés: Ismert allergiák vagy az akril anyagokkal szembeni 
túlérzékenység esetén ne használja a terméket. Súlyosan 
immunszupprimált beteg esetében az orvosnak kell döntenie, és 
mérlegelnie az előnyt/kockázatot az adott beteg esetében. Mivel a PMMA-
expozíció biztonságosságára vonatkozó információk terhes nők esetében 
nem állnak rendelkezésre, javasoljuk a termék használatának kerülését a 
terhes nőknél. Súlyosan immunszupprimált beteg esetében az orvosnak 
kell döntenie, és mérlegelnie az előnyt/kockázatot az adott beteg 
esetében. Használat után azonnal zárja le a tartályt. Ne használja az 
anyagot a lejárati dátum után. Gyermekektől elzárva tartandó. Kerülje a 
polimerizálatlan anyag közvetlen érintkezését a bőrrel, valamint a 
folyadék belélegzését.  
A termékkel kapcsolatban előforduló bármilyen súlyos eseményt jelenteni 
kell a gyártónak (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si ) és azon tagállam 
illetékes hatóságának, ahol a felhasználó székhelye található.  
 
A folyékony komponensre vonatkozó figyelmeztetés: A folyadék igen 
gyúlékony. Szemizgató hatású, izgatja a légutakat és bőrizgató hatású. 
Bőrrel érintkezve túlérzékenységet okozhat. Az edényzet jól szellőztetett 
helyen tartandó. Gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a dohányzás. 
Csatornába engedni nem szabad. A sztatikus feltöltődés ellen védekezni 
kell.  
Cso 
magolás: A por és a folyadék két különböző termékként kapható, de 
mindig együtt kell őket használni. Politemp por 80g, 500g - Politemp 
folyadék 150 ml, 500 ml  
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POLITEMP è una resina acrilica con polimerizzazione a freddo per corone 
e ponti provvisori.  
 
Colori: A1, A2, A3, A3.5, B3, C2, D3, incisale  
 
Indicazioni: corone provvisorie, ponti provvisori (in 3 - 4 parti)  
 
ISTRUZIONI PER L'USO:  
Preparazione  
➢ Corona provvisoria: Prima della preparazione dei monconi nella 

bocca, prendere un'impronta in silicone. Dopo la preparazione del 
moncone, preparare una nuova impronta da usare per la colatura 
di un modello in gesso di classe III (Polidur). In caso di 
preparazione del moncone sotto la gengiva, si raccomanda di 
incidere quest'ultima sul modello, garantendo tuttavia il libero 
accesso al margine della preparazione. Modellare una ceratura, 
quindi prendere una nuova impronta se non era già stata preparata 
prima della preparazione del moncone. Dopo la rimozione della 
cera, applicare un fluido isolante sul modello in gesso.  

➢ Ponte provvisorio: Dopo lo sviluppo dell'impronta in silicone, creare 
un modello in gesso da usare per creare un ponte provvisorio. 
Dopo la preparazione del modello in cera, sviluppare una ceratura 
e poi prendere un'impronta in silicone. Rimuovere la cera e 
applicare un fluido isolante sul modello in gesso.  

MISCELAZIONE E POLIMERIZZAZIONE  
➢ Miscelare la polvere e il liquido in un rapporto volumetrico di 2,5 : 1. 

Versare il liquido in un recipiente per la miscelazione e aggiungervi 
la polvere poco a poco. Miscelare il liquido e la polvere con una 
spatola per 30 secondi circa. Coprire la miscela nel recipiente e 
tenerla da parte a temperatura ambiente di 22ºC per 7 minuti circa. 
La consistenza della miscela dopo questo periodo di tempo è 
quella idonea per il trattamento. Alla temperatura ambiente di 22°C 
il tempo di lavorazione è di 6 minuti. Il tempo di lavorazione 
dipende sia dalla temperatura del liquido e della polvere prima 
della miscelazione, sia dalla temperatura dell'ambiente. Mescolare 
di nuovo a fondo la miscela e versarla nell'impronta. Quindi 
posizionare il tutto sul modello. Dopo aver applicato il materiale 
nell'impronta e poi sul modello, attendere 2-3 minuti per consentire 
la modellazione desiderata del materiale. Rimuovere il materiale in 
eccesso. Mettere il modello nel polimerizzatore. La 
polimerizzazione si verifica con temperatura dell'acqua a 55-60°C, 
pressione di 6 bar, tempo di polimerizzazione di 10 minuti. 
Sgrossare il prodotto dopo la polimerizzazione della dentina 
lasciando uno spazio sufficiente per l'applicazione del colore 
incisale. Coprire la dentina con il liquido Politemp, quindi applicare 
il colore incisale con l'aiuto di una spatola e sottoporre nuovamente 
a polimerizzazione.  

FINITURA  
➢ Dopo la rimozione del gesso e del silicone, rifinire e lucidare la 

corona o il ponte provvisori secondo le procedure usuali nei 
laboratori dentali.  
 

Conservazione: Conservare il liquido alla temperatura massima di 25°C; 
conservare la polvere alla temperatura massima di 35°C. Evitare 
l'esposizione alla luce solare diretta.  
La data di scadenza è riportata sulla confezione.  
 
Avvertenza: Non usare il prodotto in caso di allergie o ipersensibilità note 
ai materiali acrilici. Nel caso di pazienti con sistema immunitario 
gravemente compromesso, il medico deve decidere soppesando i benefici 
e i rischi per il singolo paziente. A causa della mancanza di informazioni 
riguardanti la sicurezza del PMMA in gravidanza, consigliamo di evitare 
l'uso del dispositivo su donne in gravidanza. Nel caso di pazienti con 
sistema immunitario gravemente compromesso, il medico deve decidere 
soppesando i benefici e i rischi per il singolo paziente. Chiudere il 
contenitore subito dopo l'uso. Non usare il materiale dopo la data di 
scadenza. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Evitare il contatto diretto 
della cute con il materiale non polimerizzato; evitare di inalare il liquido.  
In caso di gravi incidenti in relazione al dispositivo, questi devono essere 
riferiti al fabbricante (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) e all'autorità 
competente dello Stato membro in cui ha sede l'utilizzatore.  
 
Avvertenze sul componente liquido: Il liquido è altamente infiammabile. 
Irritante per gli occhi, il sistema respiratorio e la cute. Può causare 
sensibilizzazione per contatto con la cute. Tenere il recipiente in un luogo 
ben ventilato. Tenere lontano da fonti di accensione. VIETATO fumare. 
Non svuotare negli scarichi. Adottare precauzioni contro le scariche di 
elettricità statica.  
 
Confezione: La polvere e il liquido sono venduti come prodotti separati, 
ma devono essere sempre usati insieme. Politemp polvere 80g, 500g - 
Politemp liquido 150 ml, 500 ml 
 
 
 
 
 

LT 
 
 
POLITEMP - šalto kietėjimo akrilas, skirtas laikinoms karūnėlėms ir 
tiltams. 
 
Spalvų diapazonas: A1, A2, A3, A3.5, B3, C2, D3, Incizinis.  
 
Indikacijos:  laikini vainikėliai, laikini tiltai (3–4 dalių)  
 
 
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:  
Paruošimas  
➢ Laikinas vainikėlis Prieš pradedant kulties paruošimą burnoje, 

daromas silikoninis atspaudas.Paruošus kultį, pakartotinai 
daromas atspaudas, modeliui lieti naudojamas III klasės gipsas 
(„Polidur“). Ruošiant kultį po dantenomis, rekomenduojamas 
modelio dantenų ėsdinimas ar išlyginimas, tačiau reikia užtikrinti, 
kad medžiaga galėtų laisvai patekti į paruošimo kraštą. Jei prieš 
paruošiant kultį nebuvo nuimtas atspaudas, reikia vašku 
sumodeliuoti ir tada nuimti naują silikoninį atspaudą. Pašalinus 
vašką, gipso modelis izoliuojamas izoliaciniu skysčiu. 

➢ Laikinas tiltas Pagaminus silikoninį atspaudą išliejamas gipso 
modelis, naudojamas laikinam tiltui gaminti. Paruošus gipso modelį 
jį reikia padengti vašku ir tada nuimti silikoninį atspaudą. Vaškas 
turi būti pašalintas, o modelis izoliuotas izoliaciniu skysčiu. 

MAIŠYMAS IR POLIMERIZAVIMAS  
➢ Milteliai ir skystis maišomi santykiu 2,5 : 1. Supilkite skystį į 

maišymo indelį ir po truputį įpilkite miltelių. Skystį ir miltelius reikia 
maišyti mentele maždaug 30 sekundžių. Uždenkite mišinį ir palikite 
maišymo indelyje 22 ºC kambario temperatūroje maždaug 
7 minutes. Mišinio konsistencija praėjus 7 minutėms yra tinkama 
gydymui. Mišinio darbo laikas 22 ºC kambario temperatūroje yra 
6 minutės. Darbo laikas priklauso nuo skysčio ir miltelių 
temperatūros prieš maišant bei kambario temperatūros. Mišinį 
reikia dar kartą kruopščiai sumaišyti ir įdėti į atspaudą. Tada viskas 
kartu dedama ant modelio. Įdėjus medžiagą į atspaudą ir atspaudą 
ant modelio, reikia palaukti 2–3 minutes, kad galėtumėte atlikti 
norimą medžiagos formavimą.Medžiagos perteklius pašalinamas. 
Paruoštas modelis dedamas į slėginį indą. Polimerizacija turi vykti 
55–60 ºC temperatūros vandenyje esant 6 bar slėgiui, 
polimerizacijos trukmė – 10 minučių. Po dentino polimerizavimo 
gaminys grubiai apdirbamas ir užtikrinama, kad yra pakankamai 
vietos incizinei spalvai padengti. Dentiną reikia padengti 
„Politemp“ skysčiu, incizinės spalvos medžiagą padengti 
modeliavimo mentele, suformuoti ir tada dar kartą polimerizuoti.  

APDIRBIMAS 
➢ Nuėmus gipsą ir silikoną, laikinas vainikėlis ar tiltas apdirbamas 

pagal įprastas odontologinės laboratorijos procedūras.  
 
Laikymas Skystį laikykite iki 25 °C temperatūroje; miltelius laikykite iki 
35 °C temperatūroje. Saugokite nuo tiesioginių saulės spindulių. 
Galiojimo pabaigos data nurodyta ant pakuotės.  
 
Įspėjimas Nenaudokite gaminio, jei yra žinoma apie alergijas arba didesnį 
jautrumą akrilinėms medžiagoms. Smarkiai susilpnėjusio imuniteto 
pacientų atveju gydytojas turi įvertinti naudą ir riziką konkrečiam pacientui. 
Trūksta duomenų apie PMMA poveikį nėščioms moterims, todėl 
rekomenduojame vengti naudoti šį produktą nėščioms moterims. Smarkiai 
susilpnėjusio imuniteto pacientų atveju gydytojas turi įvertinti naudą ir 
riziką konkrečiam pacientui.  
Panaudoję produktą iš karto uždarykite pakuotę. Nenaudokite produkto 
jeigu jo galiojimo laikas yra pasibaigęs. Laikykite vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.  
Venkite nesukietėjusios medžiagos tiesioginio prisilietimo prie odos ir 
skysčio įkvėpimo.  
Jei įvyko bet koks su priemone susijęs pavojingas incidentas, apie jį reikia 
pranešti gamintojui (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) ir 
kompetetingai šalies, kurioje yra įsikūręs vartotojas, valstybės institucijai. 
 
Įspėjimai apie skystąjį komponentą: Skystis labai degus. Dirgina akis, 
kvėpavimo sistemą ir odą. Gali sukelti alerginę odos reakciją. Pakuotę 
laikykite gerai vėdinamoje vietoje. Laikykite atokiau nuo šilumos šaltinių. 
Naudodami produktą NERŪKYKITE. Nepilkite į kanalizaciją.  
Saugokite produktą nuo statinių iškrovų.  
 
Pakuotė: Milteliai ir skystis parduodami kaip du skirtingi gaminiai, bet jie 
visada naudojami kartu. „Politemp“ milteliai – 80 g, 500 g, 
„Politemp“ skystis – 150 ml, 500 ml  
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POLITEMP jest utwardzaną na zimno żywicą akrylową na tymczasowe 
korony i mosty.  
 
Gama kolorów: A1, A2, A3, A3.5, B3, C2, D3, Sieczny  
 
Wskazania: korony tymczasowe, mosty tymczasowe (3-4-punktowe)  
 
INSTRUKCJA STOSOWANIA:  
Przygotowanie  
➢ Korona tymczasowa: Przed opracowaniem zrębów w jamie ustnej 

należy pobrać wycisk silikonowy. Po opracowaniu zrębu należy 
przygotować nowy wycisk, który posłuży do odlania modelu 
z gipsu klasy III (Polidur). W przypadku opracowania zrębu pod 
dziąsłem zaleca się wytrawianie go na modelu, należy jednak 
zapewnić swobodny dostęp do brzegu opracowania. Należy 
wymodelować wax-up, a następnie pobrać nowy wycisk 
silikonowy, jeśli przed opracowaniem zrębu nie przygotowano 
wycisku. Po usunięciu wosku model gipsowy należy zaizolować 
płynem izolującym.  

➢ Most tymczasowy: Po opracowaniu wycisku silikonowego należy 
odlać model gipsowy, który jest następnie wykorzystywany do 
opracowania mostu tymczasowego. Po przygotowaniu modelu 
gipsowego należy opracować wax-up, a następnie odcisnąć 
silikon. Należy usunąć wosk i zaizolować model płynem 
izolującym.  

MIESZANIE I POLIMERYZACJA  
➢ Proszek i płyn należy mieszać w proporcjach mieszania 2,5 : 1. 

Wlać płyn do słoika do mieszania i dodawać stopniowo proszek. 
Płyn i proszek należy mieszać szpatułką przez ok. 30 sekund. 
Przykryć mieszaninę w słoiku do mieszania i odstawić 
w temperaturze pokojowej 22ºC na ok. 7 minut. Konsystencja 
mieszaniny po tym czasie jest odpowiednia do użycia. Czas pracy 
z mieszaniną w temperaturze pokojowej 22ºC wynosi 6 minut. 
Czas pracy zależy od temperatur płynu i proszku przed 
wymieszaniem oraz od temperatury pokojowej. Mieszaninę należy 
ponownie dokładnie wymieszać i włożyć do wycisku. Następnie 
wszystko razem należy umieścić na modelu. Po aplikacji materiału 
do wycisku, a następnie na model należy odczekać 2-3 minuty 
w celu umożliwienia pożądanego wymodelowania materiału. 
Należy usunąć nadmiar materiału. Przygotowany model należy 
umieścić w naczyniu ciśnieniowym. Polimeryzacja musi odbywać 
się w temperaturze wody 55-60ºC, pod ciśnieniem 6 bar i w czasie 
polimeryzacji 10 minut. Produkt po polimeryzacji zębiny należy 
poddać obróbce zgrubnej, a następnie zapewnić wystarczającą 
przestrzeń do nałożenia koloru siecznego. Zębinę należy pokryć 
płynem Politemp, nałożyć kolor sieczny szpatułką do 
modelowania, nadać kształt i ponownie spolimeryzować.  

WYKAŃCZANIE  
➢ Koronę tymczasową lub most po usunięciu gipsu i silikonu należy 

poddać obróbce i wypolerować zgodnie z procedurami 
stosowanymi w laboratoriach dentystycznych.  
 

Przechowywanie: Płyn przechowywać w temperaturze do 25°C; proszek 
przechowywać w temperaturze do 35°C. Unikać bezpośredniej ekspozycji 
na słońce.  
Termin ważności podano na opakowaniu.  
 
Ostrzeżenie: Nie używać produktu w przypadku stwierdzonych alergii lub 
nadwrażliwości na materiały akrylowe. W przypadku pacjentów z ciężkim 
upośledzeniem odporności lekarz powinien podjąć decyzję i rozważyć 
stosunek korzyści do ryzyka w odniesieniu do danego pacjenta. Ze 
względu na brak informacji na temat bezpieczeństwa narażenia na PMMA 
dla kobiet w ciąży radzimy unikać stosowania wyrobu u kobiet w okresie 
ciąży. W przypadku pacjentów z ciężkim upośledzeniem odporności 
lekarz powinien podjąć decyzję i rozważyć stosunek korzyści do ryzyka 
w odniesieniu do danego pacjenta. Natychmiast po użyciu zamknąć 
pojemnik. Nie używać materiału po upływie terminu ważności. 
Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Unikać 
bezpośredniego kontaktu skóry z nieutwardzonym materiałem, jak 
również wdychania płynu.  
W przypadku wystąpienia jakiegokolwiek poważnego incydentu 
związanego z wyrobem należy go zgłosić producentowi (Polident d.o.o.; 
vigilanca@polident.si) oraz właściwemu organowi kraju członkowskiego, 
w którym użytkownik ma swoją siedzibę.  
 
Ostrzeżenie dotyczące komponentu płynnego: Płyn jest wysoce 
łatwopalny. Działa drażniąco na oczy, układ oddechowy i skórę. Może 
powodować uczulenie po kontakcie ze skórą. Pojemnik należy 
przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu. Trzymać z dala od 
źródeł zapłonu. NIE palić. Nie wprowadzać do kanalizacji. Zastosować 
środki ostrożności zapobiegające wyładowaniom elektrostatycznym  
 
Opakowanie: Proszek i płyn są sprzedawane jako dwa różne produkty, 
ale są zawsze używane razem. Proszek Politemp 80g, 500g - Płyn 
Politemp 150 ml, 500 ml 
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POLITEMP é uma resina acrílica de polimerização a frio para coroas e 
pontes temporárias.  
 
Gama de cores: A1, A2, A3, A3.5, B3, C2, D3, Incisal  
 
Indicações:  coroas temporárias, pontes temporárias (3 a 4 elementos)  
 
 
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:  
Preparação  
➢ Coroa temporária Antes da preparação dos falsos cotos na boca, 

é tomada uma impressão de silicone. Depois da preparação do 
falso coto, é preparada uma nova impressão que será usada para 
o vazamento de um modelo de gesso da categoria III (Polidur). Em 
caso de preparação do falso coto sob a gengiva, recomenda-se 
um condicionamento desta no modelo; contudo, tem de ser 
assegurado um acesso livre à margem da preparação. Tem de ser 
modelada uma ceroplastia e, depois disso, é preciso tomar uma 
nova impressão de silicone, no caso de não ter sido preparada 
nenhuma impressão antes da preparação do falso coto. Depois da 
remoção da cera, o modelo de gesso tem de ser isolado com um 
fluido de isolamento.  

➢ Ponte temporária Depois da elaboração da impressão de silicone, 
é vazado um modelo de gesso, que é depois usado para a 
elaboração de uma ponte temporária. Depois da preparação do 
modelo de gesso, tem de ser elaborada uma ceroplastia e depois 
impresso o silicone. A cera tem de ser removida e o modelo, 
isolado com um liquido de isolamento.  

MISTURA E POLIMERIZAÇÃO  
➢ O pó e o líquido são misturados de acordo com um rácio de mistura 

de 2,5:1. Verter o líquido num recipiente de mistura e ir juntando o 
pó aos poucos. O líquido e o pó devem ser misturados com uma 
espátula durante cerca de 30 s. Cobrir a mistura no recipiente de 
mistura e deixar repousar a uma temperatura ambiente de 22 °C 
durante cerca de 7 minutos. A consistência da mistura depois 
desse período é indicada para o tratamento. O tempo de trabalho 
da mistura a uma temperatura ambiente de 22 °C é de 6 minutos. 
O tempo de trabalho depende das temperaturas do líquido e do pó 
antes da mistura, bem como da temperatura ambiente. A mistura 
tem de ser novamente bem misturada e colocada na impressão. É 
então colocado tudo junto no modelo. Depois da aplicação do 
material na impressão e depois disso no modelo, deve esperar-se 
2-3 minutos para conseguir a modelagem pretendida do material.  
O excesso de material é removido. O modelo preparado é 
colocado no recipiente de pressão. A polimerização tem de 
realizar-se com água a uma temperatura de 55-60 °C, uma 
pressão de 6 bar e um tempo de polimerização de 10 minutos.  
O produto depois da polimerização da dentina é tratado 
grosseiramente, sendo assegurado espaço suficiente para a 
aplicação da cor incisal. A dentina deve ficar coberta pelo líquido 
Politemp, a cor incisal tem de ser aplicada com uma espátula de 
modelagem, moldada e novamente polimerizada.  

ACABAMENTO 
➢ Depois da remoção do gesso e do silicone, a coroa ou a ponte 

temporária é tratada e polida de acordo com os procedimentos 
comuns em laboratórios dentários.  

 
Armazenamento: Guardar o líquido a uma temperatura até 25 °C; 
guardar o pó a uma temperatura até 35 °C.  
Evitar a exposição à luz solar direta. O prazo de validade encontra-se na 
embalagem.  
Aviso: Em caso de alergias conhecidas ou hipersensibilidade aos 
materiais acrílicos, não usar o produto. Em caso de pacientes gravemente 
imunodeprimidos, o médico deve decidir e ponderar a relação 
benefício/risco em cada caso individual. Devido à falta de informações 
relativamente à segurança da exposição de grávidas ao PMMA, 
recomendamos que se evite a utilização do dispositivo em grávidas. Em 
caso de pacientes gravemente imunodeprimidos, o médico deve decidir 
e ponderar a relação benefício/risco em cada caso individual.  
Fechar o recipiente imediatamente a seguir à utilização. Não usar o 
material depois de expirado o prazo de validade. Manter fora do alcance 
das crianças. Evitar o contacto direto da pele com material não 
polimerizado, bem como a inalação do líquido. Em caso de ocorrência de 
algum incidente grave relacionado com o dispositivo, o fabricante deve 
ser informado (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si), bem como a 
autoridade competente do Estado-Membro em que o utilizador está 
estabelecido.  
 
Aviso do componente líquido:  
O líquido é altamente inflamável. Irritante para os olhos, as vias 
respiratórias e a pele. Pode causar sensibilização em contacto com a 
pele. Manter o recipiente num local bem ventilado. Manter afastado de 
qualquer chama ou fonte de ignição. NÃO fumar. Não deitar os resíduos 
no esgoto. Evitar acumulação de cargas eletrostáticas.  
 
Embalagem: O pó e o líquido são vendidos como dois produtos 
diferentes, mas são sempre usados em conjunto. Pó Politemp - 80 g, 
500 g, Líquido Politemp - 150 ml, 500 ml  
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POLITEMP je akrilat za izdelavo začasnih kron in mostičkov s hladno 
polimerizacijo. 
 
 
Barve: A1, A2, A3, A3.5, B3, C2, D3, Incisal 
 
Področja uporabe: začasne krone, začasni mostički (3 do 4 členi) 
 
NAVODILA ZA DELO: 

Priprava 
➢ Začasna krona: Pred pričetkom preparacije krnov v ustih vzamemo 

silikonski odtis. Po preparaciji krnov ponovno izdelamo odtis, ki ga 
uporabimo za izlitje mavčnega modela iz mavca razreda III 
(Polidur).V primeru preparacije krnov pod gingivo priporočamo 
radiranje gingive na modelu tako, da materialu omogočimo prost 
dostop do roba preparacije. Če terapevt pred pričetkom 
prepararacije krnov ni izdelal odtisa, moramo izdelati navosek in 
nato ponovno vzeti silikonski odtis. Po odstranitvi voska izoliramo 
mavčni model z izolirnim lakom. 

➢ Začasen mostiček: Po izdelavi silikonskega odtisa izlijemo mavčni 
model, ki ga uporabimo za izdelavo začasnega mostička. Po 
pripravi modela izdelamo navosek in ga odtisnemo s silikonom. 
Vosek odstranimo in model izoliramo z izolirnim lakom. 

MEŠANJE IN POLIMERIZACIJA 
➢ Prah in tekočino zamešamo v volumskem razmerju 2,5 : 1. 

Tekočini v mešalni posodici počasi dodajamo prah. Prah in 
tekočino mešamo z lopatko približno 30 sek. Mešalno posodico 
nato pokrijemo in pustimo maso počivati približno 7 minut pri sobni 
temperaturi 22ºC. Po tem času je masa primerno plastična za delo. 
Pri sobni temperaturi 22ºC je delovni čas 6 minut. Delovni čas je 
odvisen od temperature tekočine in prahu pred mešanjem in od 
temperature prostora. Maso ponovno premešamo, jo z lopatko 
nanesemo v odtis in skupaj z odtisom postavimo na model. Po 
nanosu materiala v odtis in kasneje na model počakamo 2-3 
minute, da se material lepo oblikuje v željeno obliko. Viške 
materiala odstranimo in vstavimo pripravljen model v aparat za 
polimerizacijo pod pritiskom. Pogoji polimerizacije so: temperatura 
vode 55-60ºC, pritisk 6 bar, čas polimerizacije 10 minut. Po 
končani polimerizaciji dentinske barve dobljen izdelek grobo 
obdelamo in pripravimo prostor za nanos incizalne barve. Dentino 
premažemo s tekočino Politemp, z modelirno lopatko nanesemo 
nanjo incizalno barvo, jo oblikujemo in ponovno polimeriziramo. 

OBDELAVA 
➢ Po odstranitvi mavca in silikona začasno krono ali mostiček 

obdelamo in spoliramo z običajnimi zobotehničnimi postopki. 
➢  
Skladiščenje: Tekočino hrani pri temperaturi do 25ºC, prah do 35°C, 
oboje zaščiteno pred direktnimi sončnimi žarki. Rok uporabe je odtisnjen 
na embalaži. 
 
Opozorila: V primeru znanih alergij ali preobčutljivosti na akrilne materiale 
izdelka ne uporabljajte. Pri bolnikih z močno oslabljenim imunskim 
sistemom svetujemo, da zdravnik preceni tveganje / korist pri uporabi 
proizvoda. Zaradi pomanjkanja informacij o varnosti izpostavljenosti 
PMMA pri nosečnicah svetujemo, da se izognete uporabi izdelka za 
nosečnice. Pri bolnikih z močno oslabljenim imunskim sistemom 
svetujemo, da zdravnik preceni tveganje/korist pri uporabi proizvoda. 
Posode zapri takoj po uporabi. 
Ne uporabljaj po poteku datuma uporabe. Hrani zunaj dosega otrok. 
Izogibaj se daljšemu kožnemu stiku z nepolimeriziranim materialom in 
vdihavanju tekočine. 
V primeru resnih težav v zvezi z uporabo izdelka naj se to sporoči 
proizvajalcu (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) in pristojnemu organu 
države članice, kjer ima uporabnik sedež. 
 
Varnostna opozorila za tekočino: Tekočina je lahko vnetljiva. Draži oči, 
dihalni sistem in kožo. Lahko povzroči preobčutljivost ob stiku s kožo. 
Hrani v zračnem prostoru. Hrani ločeno od virov vžiga. Kajenje 
prepovedano. Ne izlivaj v kanalizacijo. Upoštevaj ukrepe proti statični 
elektriki. 
 
Pakiranje: Prah in tekočina se prodajata kot ločena proizvoda, vendar se 
vedno uporabljata skupaj. Politemp prah 80g , 500g - Politemp tekočina 
150 ml, 500 ml 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
EN-symbol 
BG-символ 
EL-σύμβολο 
DE– Symbol 
FR-symbole 
HR– simbol 
HU - szimbólum  
IT–simbolo 
LT–simbolis  
PL–symbol  
PT–símbolo  
SL– simbol 

EN – explanation 
BG - обяснение 
EL – εξήγηση 
DE – Erläuterung 
FR – explication 
HR – obrazloženje 
HU – magyarázat 
IT – spiegazione 
LT – paaiškinimas 
PL – wyjaśnienie 
PT – explicação 
SL – interpretacija 

 EN - use-by date 
BG - срок на годност 
EL – χρήση με βάση Ημερομηνία 
DE – Haltbarkeitsdatum 
FR – utiliser par date 
HR – rok upotrebe 
HU – lejárati dátum 
IT – Usare entro la data 
LT – tinkamumo vartoti data 
PL – data ważności 
PT – data de validade 
SL – rok uporabe 

 
EN - colour  
BG - цвят 
EL – χρώμα 
DE – Farbe 
FR – Couleur 
HR – boja 
HU – szín 
IT – colore 
LT – spalva 
PL – kolor 
PT – cor  
SL – barva 

 
EN – consult instructions for use 
BG – консултирайте се с 
инструкциите за употреба 
EL – συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης 
DE – Gebrauchsanweisung konsultieren 
FR – consulter les instructions d'utilisation 
HR – pogledajte upute za uporabu 
HU – olvassa el a használati utasítást 
IT – consultare le istruzioni per l'uso 
LT – skaitykite naudojimo instrukcijas 
PL – zapoznaj się z instrukcją użytkowania 
PT – consultar instruções de uso  
SL – preberite navodila za uporabo 

 
EN - catalog number 
BG - каталожен номер 
EL – αριθμός καταλόγου 
DE – Katalognummer 
FR – numéro de catalogue 
HR – kataloški broj 
HU – katalógus szám 
IT – numero di catalogo 
LT – katalogo numeris 
PL – Numer katalogu 
PT – Número de catálogo  
SL – kataloška številka 

 
EN – upper limit of temperature  
BG – горна граница на температурата 
EL – ανώτατο όριο θερμοκρασίας 
DE – Obergrenze der Temperatur 
FR – limite supérieure de température 
HR – gornja granica temperature 
HU – hőmérséklet felső határa 
IT – limite superiore di temperatura 
LT – viršutinė temperatūros riba 
PL – górna granica temperatury 
PT – limite superior de temperatura 
SL – zgornja meja temperature 

 
EN – batch code 
BG - партиден код 
EL – κωδικός παρτίδας 
DE – Batch-Code 
FR – code du lot 
HR – batch kod 
HU – vonalkód 
IT – codice lotto 
LT – partijos kodas 
PL – kod partii 
PT – Código de lote 
SL – šaržna številka 

 
EN – keep away from sunlight 
BG - пазете от слънчева светлина 
EL – κρατήστε μακριά από το φως του ήλιου 
DE – von Sonnenlicht fernhalten 
FR – tenir à l'écart du soleil 
HR – držati podalje od sunčeve svjetlosti 
HU – tartsa távol a napfénytől 
IT – tenere lontano dalla luce solare 
LT – saugoti nuo saulės spindulių 
PL – trzymaj się z dala od światła 
słonecznego 
PT – mantenha longe da luz solar 
SL – ne izpostavljajte sončni svetlobi 

 
EN – medical device 
BG -медицинско  изделие 
EL – ιατρική συσκευή 
DE –medizinisches  Gerät 
FR – dispositif médical 
HR – Medicinski uređaj 
HU – orvosi eszköz  
IT – dispositivo medico 
LT –medicininis  prietaisas 
PL –Urządzenie  medyczne 
PT – Aparelho médico 
SL – medicinski  pripomoček 

 
EN – caution 
BG - Внимание 
EL – Προσοχή 
DE – Vorsicht 
FR – mise en garde 
HR – Oprez 
HU – Vigyázat 
IT – attenzione 
LT – atsargumo 
PL – ostrożność 
PT – Cuidado 
SL – previdnost 

 
EN - manufacturer  
BG - производител 
EL – κατασκευαστής 
DE – Hersteller 
FR – fabricant 
HR – proizvođač 
HU – gyártó 
IT – produttore 
LT – gamintojas 
PL – producent 
PT – fabricante 
SL – proizvajalec 

 
EN – pictogram GHS02: Flame 
BG – пиктограма GHS02: Пламък 
EL – εικονόγραμμα GHS02: Φλόγα 
DE – Piktogramm GHS02: Flamme 
FR – pictogramme GHS02 : Flamme 
HR – piktogram GHS02: Plamen 
HU – piktogram GHS02: Láng 
IT – pittogramma GHS02: Fiamma 
LT – piktograma GHS02: Liepsna 
PL – piktogram GHS02: Płomień 
PT – pictograma GHS02: Chama 
SL – piktogram GHS02: Plamen 

  xxxx 
 

EN - CE marking-
with Notified body nr. 
BG - CE маркировка - с 
нотифициран орган №. 
EL – Σήμανση CE-με αρ. 
κοινοποιημένου  οργανισμού. 
DE – CE-Kennzeichnung 
-mit benannter Stelle nr. 
FR – Marquage CE-avec 
organisme notifié nr. 
HR – CE oznaka - s 
br. prijavnog tijela  
HU – CE jelölés - a 
bejelentett szervezet sz. 
IT – Marcatura CE-con 
Organismo Notificato nr. 
LT – CE ženklas-su 
notifikuotosios įstaigos Nr. 
PL – Oznakowanie CE - z 
jednostką notyfikowaną nr. 
PT – Marcação CE-com 
Organismo Notificado nr. 
SL – Oznaka CE - s št. 
priglašenega organa 

 
EN – pictogram GHS07: 
Exclamation mark 
BG - пиктограма GHS07: 
Удивителен знак 
EL – εικονόγραμμα GHS07: 
Θαυμαστικό 
DE – Piktogramm GHS07: 
Ausrufezeichen 
FR – pictogramme GHS07 : 
Point d'exclamation 
HR – piktogram GHS07: 
Uskličnik 
HU – piktogram GHS07: 
Felkiáltójel 
IT – pittogramma GHS07: Punto 
esclamativo 
LT – piktograma GHS07: 
šauktukas 
PL – piktogram GHS07: 
wykrzyknik 
PT – pictograma GHS07: Ponto 
de exclamação 
SL – piktogram GHS07: klicaj 
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